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Scenario

@® You've come across a Sinhala web site..
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Web site Localisation..

Web site l10n

/ \

Automatic (MT) Manual




Internet

DCU




DCU

English Web




(CNGL

entre for Next G

Web site localisation..

“English dominated web pages on the
Internet have resulted in businesses losing
sales revenues of $10 million per year”

-Harvard-based Forrester Research
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<xliff version="'1.2'
xmlns='urn:oasis:names:tc:xliff.:document:1.2'>
<file original="site/e1/1223' source-language='en' target-language='si'
datatype="plaintext'>
<body>
<trans-unit id='124i8)'>
<source>Let's Make Music Together!</source>
<target>e10D0® 9258 8 vwr® {/target>
<context-group>
<context context-type="element">
xpath:html/body/div#ja-a-content/div#ja-clearfix/a
</context>
</context-group>
</trans-unit>
</body>
<[file>
</xliff>
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Issues

@ Legal issues

@ Lion of non-textual content
@ Constant updates

@ Style/Formatting issues

@ Translation voting issues

@ Deployment issues
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Benetfits

@ A practical web translation method for less-resourced
languages

@ Web site independent framework

@ Non-intrusive mechanism for local language users to
benefit from the vast knowledge embodied in the
Internet

@ A method to facilitate l110n of web pages (in early stage of
l10on cycle) e.g. in context l1on./;

@® TM based — more accurate translations
@ Helps building of resources such as parallel corpora
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Standardization considerations

@ Different extension mechanisms
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Standardization considerations

@ Different rendering mechanisms/engines (esp. mobile)
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Standardization Considerations

@ Browser Extensions
@ Rendering Engines and Fonts
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Summery

@ Multilingual Web is not just the top10 languages

@® Browser extensions

@ Enable a majority to obtain the most out of the vast body of
knowledge encompassed in the largely English

@ Novel TM based web site localisation methodology
@ Standardization considerations

® Browser Extensions
@® Rendering Engines
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Thank you

DCU



